Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Emi nEramu- Sankar Abhar aNaM 

In the kRti 'Emi nEramu nannu' - rAga SankarAbharaNaM, Sri 
tyAgarAja pleads with Lord to show mercy. 

P Emi nEramu nannu brOva 

enta bhAramu ’nAvalla (Emi) 

A sAmajarAjavaraduD(a)ni munu 

lasat klrti kalga lEdA nApai (Emi) 

C 2 dlna bandhuv(a)ni dEva dEvuD- 

(a)samAna ghanuD(a)ni dharmAtmuD(a)nucunu 
jnAna dhanulu guNa gAnamu sEya 
birAnajUDavu tyAgarAj(A)rcita nApai (Emi) 

Gist 

O Lord worshipped by this tyAgarAja! 

What is my fault? 

How much burdensome is it to protect me? 

Didn't You earn great fame earlier as bestower of boon on gajEndra? 

Persons of great wisdom extol Your virtues that - 
You are benefactor of the humble. 

You are Lord of celestials. 

You are Peerless Great Lord and 

You are righteous minded; 

but. You wouldn't deign to look at me guiddy. 

What is my fault? 

Word-by-word Meaning 



P What (Emi) is the fault (nEramu) because of me (nAvalla)? How much 
(enta) burdensome (bhAramu) is it to protect (brOva) me (nannu)? 

A Didn't (lEdA) You earn (kalga) (literally accrue) great (lasat) (literally 
shining) fame (klrti) earlier (munu) as (ani) bestower of boon (varaduDu) 
(varaduDani) on gajEndra - the king (rAja) of elephants (sAmaja)? 

what is the fault on me (nApai)? How much burdensome is it to protect 

me? 

C While persons of great (dhanulu) (literally rich in) wisdom (jnAna) 
(literally knowledge) extol (gAnamu sEya) (literally sing) Your virtues (guNa) - 

that (ani) You are benefactor (bandhuvu) (bandhuvani) (literally 
relation) of the humble (cllna), 

that (ani) You are the Lord (dEvuDu) of celestials (dEva) and peerless 
(asamAna) (dEvuDasamAna) Great Lord (ghanuDu) (ghanuDani), and 

that (anucunu) You are righteous minded (dharmAtmuDu) 
( dharmAtmuDanucunu) , 

You wouldn't deign to look (jUDavu) at me gniddy (birAna); 

0 Lord worshipped (ardta) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita) ! 

what is the fault on me (nApai)? How much burdensome is it to protect 

me? 

Notes - 
Variations - 

2 - dlna bandhuvani - dlna bandhuvu - dINabandhu. 

References - 
Comments - 

1 - nAvalla - This can be attached to hhAramu' - how much burden is it 
because of me'. However, there is already the word 'nannu' (nannu brOva); 
therefore, 'nAvalla' would become superfluous. Further, in accordance with 
'nApai' given in anupallavi and caraNa, connecting to the pallavi, 'nAvalla' has 
been attached to 'Emi nEramu'. 

Devanagari 

T T. T^T ^TR HiJ 

XprT WJ (#T) 

3T. W Tf^T cRf i TJT 
<^'Rc c h)[d c hv J l HlR (^Fh) 

?1H *pT J IMH 

ta c^FRT(^T)f%cT ^TTR (#T) 

English with Special Characters 

pa. emi neramu nannu brova 



enta bharamu navalla (emi) 
a. samaja raja varadu(da)ni munu 
lasatkirti kalga leda napai (emi) 
ca. dina bandhu(va)ni deva devu- 
(da)samana ghanu( da)ni dharmatmu(da)nucunu 
j nana dhanulu guna ganamu seya 
birana judavu tyagara(ja)rcita napai (emi) 

Telugu 

£>. £)£)o 

cD& sp6£oj tj^&o (£)£b) 

— D * CO 

€5. c5^o 50S3 CP S3 <£6£b((3)<D 

ok>l^>_6 go eScp (£)£b) 

t$. 6c\3 80 <xXI)(o3)cD cS& 

(<33)&<£xp£ obo£o((33)<D <3cp^<db^(<^)^*3o£o 
sp& £>£oex) rises rp££oo 1bo& 

sr 

a)cp£ 33^°(^^) ePg<icP(SP)6^e5 (£)£b) 

Tamil 

u. <5 ti_61 Gjbij(lp jBOTTgij u 3 Gijmsu 
ctjb^ u[r 4 ij(LP jBn'eusbcu (sruSl) 

^9], SfUrTLDgQ IJfTgO <SUIJ^j(l 3 )<oOfl (LDgni 

cosru^-<S[t^l asba 3 Geu^n 3 ^[remu (sruSl) 
ff. d| 3 (offT u 3 rijg>i 4 (<ai)®s i fl Gf5 3 6U G^ 3 ei|- 

(i 3 )GroLDiT(oOT <5 4 gni(i_ 1 3 )<sof) a 4 [TiJ3n'An-D(i— 3 )g)iarg)i 

(sjrrioffT as 4 g)ieyi @ 3 055r <$rT 3 ®yT(y) Gstuuj 

lS1 3 ijit(5ot 6d^£)i_ 3 q_| ^uj[T« 3 ijn'(^n')[T#l^ jB^ianu (<sruSl) 

CT65T65Tmsb CT65T65T @(T)(DLb? 

<oT<56\ £ifr) a an^^OGDSjSjGii^nGjffTa a£iff)LD? 

a[f1uJtTffCTIffia0grTGgUrTQiogT6gT. (Lp®fT«>TLb 
Qu0ld L|aLp (2_65Ta@) ^l«ni_aaGiffl£bar)£UUJiT? 

CTe5Tl_SQ^e5T«iT ©rbpLD? 

<oT<56\ 6iT) <o?rr a arr^^Glcu^^£F)<o?fTa a£>y)LD? 


CTCiflGiumfleifT arbroOLDioffT, surrCoSOTrirr ai_eijQsn 65 T, 
jSlatrrbp GLD<3£orTQ«>T«>T, ^rDGijsrT^G^rrQioffTioffT, 



(gjrrioffTff QffGbeuiTffierT te_65T§i) u<srori_|san6TTU i_|aLp^G^^ 7 
Giffl«nrr<affl65fl£b (ct65t«T)«>t) G^n'<5ffimn'LJ_nuj; 

^liurTaijrTffQjrrTeb Q^rrLpu QurbCojurrCoeOT ! 

CT65Tl_SQ^0fT«iT @rbpLD? 

<oT<56\ Gift) <offT <K ffrfi^DLD? 

Kannada 

d. & 0 S 0 deddoo ddi doaed 

<=< kJ 

<ad ^ddoo ^de) (sSo) 
w. ^do&s os&s dddo(d)£> dudo 
od^eQ decs?) jsadj (a So) 
d. ded aodD(d)£> ded de^- 

(d)ddjad ^ddo(d)D qSo3 6 db 6 (d)do2iDdo 
esad ddoexi rbes naddoo dead) 

<sp 

£>o?)d &iQd^) sa 6 dDa(2S5))Qd (sSo) 

Malayalam 

oJ. n$ffll G CD (0(2^ CDCTD^ GL6DJOOJ 
0^)00) (§0(0(2^ CDOCU&J (a^ffll) 

(ST3. CTD012S (Q0&, QJ(0(3^(CU0)cd1 (2JCDJ 

&JCTDffl)dft. ff l(5(S)l dBoQJCO G&JC30 CDOQQoJ (a£JG)1) 
sJ. (3 s ) CD 6TUCrU)}(cil)CDl GC3CU GC3CU^- 

(C\J0)CTU(20CD a SJCD^((\JO)CDl CJ0(0l20«512j(aJ0)CDJaJJCDJ 
©6TW0CD COCD^ejJ CD^6TD CDOCDffl^ GCDJOQ) 

6DJ1(00CD gg^CU)OJ} «5) < } ) 0(D(00(S0)©'ijl«5) CDOQQoJ (nffiffll) 

Assamese 

*r. ^ ^ 

v 5 T. W ?tvSF 

^ C^FfT ‘Tt? v t (v£lf^O 

U. (M 

(vS^spTPT ^FT(v 5 )ft ^T 5 ft T 3 '(v 5') c 1 M 

Os Os Os Os CK 



vSTl'T ^ 'Q c t C91T 

f^T \S|v5^ *?tf9RT(vSrT)fSv5 FtN (j#) 

Bengali 

*t. ^ C^J ^ 

^ \5t^J Ft^lT (v£)f^O 
v5T. ^S? <JF3? ^(v5)R ^ 

=1>|^]iv3 ^ C^it Ftt^f (v£]f^O 
F. %T ^fi(^)R (M CF^- 

(vF)^TK *PT(v5)ft (^^TM 

(a Os (aOs Os 

vJStF ^ 'Q c t ‘ 5 TK S J C^TTI 

tor FIN (sgfsr) 

Gujarati 

H. ^Lfn AZH. Qt\q 

^H c ~ct CHL?H tr LL c iC'C'l (^.Pl) 

*H.. eUH°V 21°/ q.?§(S)Pl H^t 

5g°l dei <md (^A.Ch) 

*L. £U CH^(q.)pL fcq- 

(S)$-LHK £M(S)Pl Uh[cH(S)^cJ 

^IK U^lGi °L^L °LL tr LH du 

(>L?L4 ‘YSq. cUL°L?L( c Vl)Pict (*4.PL) 

Oriya 

0- \?9 6999 99 69IQ 

«■ “k -■ 

\?9 9199 9IQ9 (\?9) 

ex m. 

21- 9199 919 Q99(9)9 99 

cx a a 

99G1Q 999 6991 9169 (\?9) 

^ \ 

9- 919 99(Q)9 69Q 69Q - 

cx cx 

(9)9919 99(9)9 dtfl9(9)999 

cx ^ cx cx cx 



* 61 €1 61190 60Q 

a a cx cx 

QQI9 QGQ OHI61QK0D9O 9I6Q (X?0) 

Ov cx 

Punjabi 

U. Hfk ?>dH hh ^ 

hhh hw 7 ^ 4 f ^ (Hfk) 

*f. TTW ^yH(H)fe HH 

MHdodTd'd ^H 1 <Hk (Hfk) 
h. tfl* fcirtyf^fk k^ ky- 

(^)H>TH Ufy(^)fe yyH T HH(H)HHH 

fdWHi q$H dTH yr?7H HH 

ftes HHf cW l dld' l (rT T )fcraH H^f (nfk) 



